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See the notice on TED website

600953-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Elektricitet – „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия на 
ниво средно и ниско напрежение от координатор на стандартна балансираща група за 
обекти на Министерство на здравеопазването-централно управление“
OJ S 168/2026 01/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
E-postadress: tmtodorova@mh.government.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия на ниво средно и 
ниско напрежение от координатор на стандартна балансираща група за обекти на 
Министерство на здравеопазването-централно управление“
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е доставка на нетни количества 
активна електрическа енергия на средно и ниско напрежение, до обектите на 
Министерство на здравеопазването (МЗ/възложител) и предоставяне на услуги чрез 
извършване на дейност като координатор на стандартна балансираща група съгласно 
Закона за енергетиката (ЗЕ), Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и 
Правила за измерване на количеството електрическа енергия (ПИКЕЕ). Възлагането на 
обществената поръчка има за цел сключване на договор за комбинирани услуги по 
смисъла на чл. 20 от ПТЕЕ, а именно покупка на електрическа енергия и плащане на 
всички използвани от възложителя като краен клиент услуги: "достъп до 
електропреносната и/или електроразпределителната мрежа", "пренос на електрическа 
енергия през електропреносната и/или електроразпределителната мрежа" и 
"отговорност за балансиране", както и уреждане на отношенията във връзка с 
плащането на дължимите суми за мрежови услуги за съответния ценови период. ​​​​​​​
Основният предмет на обществената поръчка е определен в съответствие с чл. 11, ал. 2 
от ЗОП.
Förfarandets identifierare: 352de3ee-b373-46f3-867c-3c5b2407523c
Intern identifierare: 599157
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/600953-2026
mailto:tmtodorova@mh.government.bg
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Kompletterande information: Обектите, на които ще бъде доставяна ел. енергия, са както 
следва: гр. София, пл. „Света Неделя“ № 5; гр. София, бул. „Ал. Стамболийски“ № 39; 
гр. София, ул. „Княз Борис I“ № 217; гр. София, ул. „Костенски водопад“ №47, вх. Б, ет.4; 
гр. София, ж.к. „Стрелбище“ бл.30, вх. Б, ап.43; гр. София, ж.к. „Стрелбище“ бл.30, вх. Б, 
ап.40; гр. София, район Триадица, ул. „Георги Софийски“ №1; гр. Душанци, ул. „Кирил и 
Методий“ № 6; гр. Враца, ул. „Средна гора“ 2 и гр. Перник, УПИ/ПИ XXIVкв.55. 
Посочената по-горе стойност се явява максимална за настоящата обществена поръчка 
и не може да бъде надвишавана.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 225 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОРЪЧКАТА 1. 
Изпълнителят следва да изготви всички необходими документи за извеждане и 
регистрация на обектите на възложителя на свободния пазар на електроенергия; 2. 
Изпълнителят следва да включи възложителя в своя стандартна балансираща група с 
координатор изпълнителят, без възложителят да заплаща такса за регистрация и 
участие; 3. Изпълнителят следва да извършва всички необходими действия, съгласно 
действащите ПТЕЕ така, че да осигури изпълнението на договора; 4. В качеството на 
координатор на балансираща група, изпълнителят следва да осигурява прогнозиране на 
потреблението на обектите на възложителя и да извършва планиране и договаряне на 
конкретни нетни количества активна електрическа енергия, съгласно ПТЕЕ, като: 4.1. 
изготвя почасови дневни графици за доставка на електрическа енергия за обектите на 
възложителя, като графиците следва да съобразяват очаквания часови товар. Дневният 
график обхваща 24 часа, започвайки от 00:00 часа до 24:00 часа за съответния ден; 4.2. 
изпраща почасовите дневни графици за доставка към системата за администриране на 
пазара на ЕСО, в съответствие с разпоредбите на ПТЕЕ; 4.3. потвърждава от името на 
възложителя графиците за доставка в системата за администриране на пазара на ЕСО; 
4.4. извършва координиране и балансиране на количествата електрическа енергия, като 
урежда отклоненията от заявените количества електрическа енергия за всеки период на 
сетълмент в дневните графици за доставка и тяхното заплащане, като всички разходи
/приходи по балансирането на обектите на възложителя, са за сметка на изпълнителя; 
5. Изпълнителят следва да регистрира графици за доставка на електрическа енергия 
през уеб портал с възможност за генериране на различни справки – графично и 
таблично представяне на договорени и измерени количества електрическа енергия, 
небаланси; 6. Изпълнителят следва да предоставя на възложителя възможност за 
следене на почасовите измерени количества електрическа енергия, като предоставя 
информацията в табличен и графичен вид; 7. Изпълнителят следва да поддържа и 
предава на възложителя електронна база от данни за часовото и месечното 
потребление на електрическа енергия от възложителя; 8. Изпълнителят следва да 
уведомява възложителя в срок от 3 (три) дни при: промяна в лицата, които го 
представляват или са упълномощени да извършват действия по изпълнението на 
договора; промяна в данните, необходими за издаване на оригинални фактури, в 
номерата на банковите си сметки и др.; 9. Изпълнителят следва да предоставя на 
възложителя поисканите от него и уговорени в проекта на договор информация, данни 
или документи по начина и в сроковете, посочени в проекта на договор; 10. 
Изпълнителят следва да спазва разпоредбите и правилата, заложени в ЗЕ и наредбите 
към него, както и ПТЕЕ и разпорежданията на Оператора на електропреносната мрежа 
(ОЕМ) така, че да не бъде отстранен като регистриран търговец на електрическа 
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енергия и координатор на балансираща група. УСЛОВИЯ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 1. 
Изпълнителят ежемесечно издава единна фактура на възложителя, включваща 
консумираната активна електрическа енергия за определения месец, отчетена по 
измервателния уред на съответната измервателна точка, по определената в договора 
единична цена за един кWh, както и на отделни редове стойността на всички мрежови 
услуги с подробна разбивка съгласно чл. 20 и чл. 31, ал. 1 от ПТЕЕ, определената с 
решения на КЕВР цена за „задължения към обществото" и дължимия акциз по чл. 20, 
ал. 2, т. 17 и чл. 34а от Закона за акцизите и данъчните складове. 2. Изпълнителят 
предоставя на възложителя ежемесечно обща фактура за плащане на всички обекти, 
като към нея има справка за всеки обект поотделно. Възложителят заплаща на 
изпълнителя дължимите суми в срок до 30 (тридесет) дни след получаване на 
фактурата. 3. Плащанията се извършват по банков път по посочена от изпълнителя 
банкова сметка. 4. Плащане по договора не се извършва в случай, че за изпълнителя е 
получена информация от Националната агенция за приходите или Агенция „Митници” за 
наличието на публични задължения, съгласно Решение № 592 на Министерския съвет 
от 2018 г. за условията и реда за разплащанията на разпоредители с бюджет по 
договори, допълнено с Решение № 681 на Министерския съвет от 2020 г. В този случай 
плащането се извършва съгласно указанията на органите на данъчната и митническата 
администрация.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
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по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки, и свързани лица по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните 
разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа. (чл. 107, т. 4 от ЗОП 
във връзка с чл. 101, ал. 11 от ЗОП) . Предвид обстоятелството, че с чл. 5к от Регламент 
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(ЕС) № 833/2014, изменен с Регламент (ЕС) 2022/576 от 8 април 2022 година се 
забранява възлагането на всякакви договори за обществени поръчки на дружества, в 
които има руско участие, с което се надвишават границите определени в този член, за 
участие в процедурата участниците представят декларация (приложение към 
документацията), с която удостоверяват, че за тях не са налице тези обстоятелства. 
Участници, в които има руско участие, с което се надвишават границите определени в 
чл. 5к на Регламент (ЕС) № 833/2014, изменен с Регламент (ЕС) 2022/576 от 8 април 
2022 година ще бъдат отстранявани от процедурата.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За участника е доказано, 
че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия на ниво средно и 
ниско напрежение от координатор на стандартна балансираща група за обекти на 
Министерство на здравеопазването-централно управление“
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е доставка на нетни количества 
активна електрическа енергия на средно и ниско напрежение, до обектите на 
Министерство на здравеопазването (МЗ/възложител) и предоставяне на услуги чрез 
извършване на дейност като координатор на стандартна балансираща група съгласно 
Закона за енергетиката (ЗЕ), Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и 
Правила за измерване на количеството електрическа енергия (ПИКЕЕ). Възлагането на 
обществената поръчка има за цел сключване на договор за комбинирани услуги по 
смисъла на чл. 20 от ПТЕЕ, а именно покупка на електрическа енергия и плащане на 
всички използвани от възложителя като краен клиент услуги: "достъп до 
електропреносната и/или електроразпределителната мрежа", "пренос на електрическа 
енергия през електропреносната и/или електроразпределителната мрежа" и 
"отговорност за балансиране", както и уреждане на отношенията във връзка с 
плащането на дължимите суми за мрежови услуги за съответния ценови период. ​​​​​​​
Intern identifierare: 599157
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5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Възложителят си запазва правото по време на изпълнение на 
поръчката да извършва без ограничение промени на обектите (отпадане или добавяне 
на обект), за които ще се доставя нетна електрическа енергия на средно и ниско 
напрежение, при условията на договора за възлагане на настоящата обществена 
поръчка по предложените от изпълнителя цени. Цената за 1 кWh е фиксирана и същата 
не подлежи на промяна с изключение на заложената в т. 3.7. от документацията за 
участие хипотеза: Цената на 1 кWh за втората година на изпълнение на договора ще 
бъде променена, в случай, че настъпят следните обстоятелства: - Ако през първата 
година от срока на договора средната цена на електрическата енергия за 1 кWh на 
„Българска независима енергийна борса“ ЕАД е увеличена с от 10% до 15% от цената 
на борсата, която е била валидна към датата на сключване на договора, то цената за 1 
кWh, която ще бъде заплатена от възложителя за втората година от договора, се 
увеличава автоматично с 10% от предложената от изпълнителя първоначална цена. - 
Ако през първата година от срока на договора средната цена на електрическата енергия 
за 1 кWh на „Българска независима енергийна борса“ ЕАД е увеличена с 15% или 
повече от цената на борсата, която е била валидна към датата на сключване на 
договора, то цената за 1 кWh, която ще бъде заплатена от възложителя за втората 
година от договора, се увеличава автоматично с 15% от предложената от изпълнителя 
първоначална цена.

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: Доставките на нетна активна електрическа 
енергия на средно и ниско напрежение са за срок от: 1) 24 (двадесет и четири) месеца, 
считано от датата на сключване на договора и потвърждаване на първия график за 
доставка на нетна активна електрическа енергия, като изпълнителят уведомява писмено 
възложителя за потвърждаването или 2) до изчерпване на стойността на договора, 
което обстоятелство настъпи първо. В случай че към датата на изтичането на 24-те 
месеца възложителят не е подписал договор с нов изпълнил за последващ 
изпълнението на настоящата обществена поръчка период и при условие, че не е 
изчерпан максималният разполагаем ресурс в размер на 225 000,00 евро без включен 
ДДС, договорът между страните се удължава автоматично еднократно със срок от 6 
месеца, като остават в сила всички договорени условия и цени между страните.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 225 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
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Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Освен на основанията по чл. 54 и 55, ал. 1, т. 1 и т. 4 от ЗОП, 
възложителят отстранява участник, за който е налице някое от обстоятелствата по чл. 
107 от ЗОП. При подаване на офертата участникът декларира липсата на основанията 
за отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне на единен 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), по образец, подготвен от 
възложителя, приложен в електронната преписка на поръчката в ЦАИС ЕОП. В него се 
предоставя съответната информация, изисквана от възложителя, и се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. Когато 
кандидатът или участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети лица за 
доказване на съответствието с критериите за подбор или че ще използва 
подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, който съдържа 
изискуемата от възложителя информация. Когато кандидатът или участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, ЕЕДОП се подава от всеки от участниците в 
обединението. При необходимост от деклариране на обстоятелства, относими към 
обединението, ЕЕДОП се подава и за обединението. Гаранцията за изпълнение на 
договора е в размер на 3% от стойността му, без вкл. ДДС. Гаранцията се предоставя в 
една от формите, посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП и следва да отговаря на 
изискванията на чл. 111 от ЗОП. При представяне на гаранцията във вид на платежно 
нареждане - паричната сума се внася по сметка на Възложителя (Министерство на 
здравеопазването): Банка: БНБ ЦЕНТРАЛНО УПРАВЛЕНИЕ Банков код: BNBG BGSD 
Банкова сметка: BG21 BNBG 9661 3300 1293 01. Когато участникът избере гаранцията 
за изпълнение да бъде банкова гаранция, тогава тя трябва да бъде безусловна, 
неотменима със срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след изтичане срока на 
договора и изискуема при първо писмено поискване, в което възложителят заяви, че 
изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за възлагане на обществена 
поръчка. Когато участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде под формата на 
застраховка, тя трябва да бъде безусловна, неотменима, със срок на валидност най-
малко 30 (тридесет) дни след изтичане на срока на договора и изискуема при първо 
писмено поискване, в което възложителят заяви, че изпълнителят не е изпълнил 
задължение по договора за възлагане на обществена поръчка. Възложителят следва да 
бъде посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката следва 
да покрива отговорността на изпълнителя по настоящия договор и не може да бъде 
използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. 
Възложителят ще освободи гаранцията за изпълнение без да дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него. Условията и сроковете за 
задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са указани в договора за 
изпълнение. Условия и начин плащане – съгласно проекта на договор.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
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Motivering: Не са включени критерии за достъпност, защото няма отношение към 
конкретната поръчка. Целите за които е доставка на електроенергия и не предполагат 
включването на критерии за достъпност.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Лиценз издаден от КЕВР и регистрация в Регистъра на 
търговските участници като координатори на стандартни балансиращи групи на 
интернет страницата на „Електроенергиен системен оператор” (ЕСО) ЕАД със статус 
„активен”, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно законодателството 
на държавата членка, в която са установени. 1. Участниците следва да притежават 
валиден Лиценз издаден от КЕВР за „Търговия с електрическа енергия“ съгласно чл. 39, 
ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) и/или „Производство на електрическа енергия”, 
съгласно чл. 39, ал. 1, т. 1 от Закона за енергетиката (ЗЕ) с включени права и 
задължения, свързани с дейността „координатор на балансираща група“, съгласно чл. 
39, ал. 5 от ЗЕ . 2. Участниците трябва да са регистрирани в Регистъра на търговските 
участници като координатори на стандартни балансиращи групи на интернет страницата 
на „Електроенергиен системен оператор” (ЕСО) ЕАД със статус „активен”, в качеството 
на „координатор на балансираща група”, а за чуждестранни лица – в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. При 
подаване на оферта, Обстоятелствата по т. 1 и т. 2 се описват в Част IV: „Критерии за 
подбор”, буква А: „Годност“ като се посочват номер на Лицензията, номер на Решение за 
допълване на лицензията с правата и задълженията /ако е приложимо/, свързани с 
дейността „координатор на балансираща група“ и линк с посочване на номер и EIC в 
„Регистър на координаторите на балансиращи групи“ на „Електроенергиен системен 
оператор” ЕАД. Документите за поставения критерий, които се представят при 
поискване в хода на процедурата или преди сключване на договора от участника, 
определен за изпълнител, в случаите на чл. 67, ал. 5 или чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП са: 
Валиден лиценз издаден от КЕВР за „Търговия с електрическа енергия, съгласно чл. 39, 
ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) и/или „Производство на електрическа енергия”, 
съгласно чл. 39, ал. 1, т. 1 от Закона за енергетиката (ЗЕ), с включени права и 
задължения, свързани с дейността „координатор на балансираща група“ - заверено от 
участника копие и Доказателство за регистрация в „Регистър на координаторите на 
балансиращи групи“ на „Електроенергиен системен оператор” ЕАД - линк с посочване на 
номер и EIC в „Регистър на координаторите на балансиращи групи“ на „Електроенергиен 
системен оператор” ЕАД /когато е приложимо се посочат публичните регистри.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодна 
оферта“ по критерий за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: На първо място се класира участникът, предложил най-ниска цена за 1 кWh 
нетна активна електрическа енергия без цените за мрежови услуги (достъп до 
електропреносната и електроразпределителната мрежа и пренос на електрическа 
енергия през тях), цена за „задължения към обществото”, акциз и ДДС. Предложената 
цена е в евро, трябва да е фиксирана и да не подлежи на промяна за срока на действие 
на договора, освен при хипотези изрично уредени в документация за участие и 
условията на договора Цената за един кWh нетна активна електрическа енергия се 
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посочва с точност до петия знак след десетичната запетая. Когато критерият за 
възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти, 
изпълнителят се определя по реда на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. Съгласно чл. 72, ал. 1, т. 1 
от ЗОП Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при оценяване 
три или повече оферти. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП при оценяване на една 
или две оферти, като база за сравнение по отношение на предложената от участниците 
цена за изпълнение предмета на поръчката без ДДС, Възложителят определя 
обявената прогнозната стойност, посочена в обявлението. Избраният от възложителя 
критерий за възлагане се прилага само по отношение на офертите на участниците, 
които не са предложени за отстраняване от участие в процедурата и които отговарят на 
обявените от възложителя критерии за подбор.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599157
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599157
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 14/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 15/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП 
жалба срещу решението за откриване на процедурата се подава в 10-дневен срок от 

https://app.eop.bg/today/599157
https://app.eop.bg/today/599157
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изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решение за одобряване на промени в условията на обявената 
процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: http://nap.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://mlsp.government.bg/
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
Registreringsnummer: 000695317
Postadress: пл. СВЕТА НЕДЕЛЯ № 5
Ort: гр.София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Тодорка Тодорова
E-postadress: tmtodorova@mh.government.bg
Tfn: +359 29301337
Webbadress: https://www.mh.government.bg/bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1105
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

http://nap.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:tmtodorova@mh.government.bg
https://www.mh.government.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/1105
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. Княз Дондуков № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Национална агенция по приходите
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 70018700
Webbadress: http://nap.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: ул. "У. Гладстон" № 67
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-postadress: lifencp@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. Триадица № 2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119412
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

10. Ändring

mailto:infocenter@nra.bg
http://nap.bg
mailto:lifencp@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
b3e6ed69-a829-46f0-ae15-04ca1f301e88-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad
Beskrivning
: 
Отстранява се техническа грешка в раздел „Основания за изключване“. Изтрива се 
неоснователно вписаният „чл. 90“ от ЗПКЛЗПД, като национално основание за 
отстраняване остава единствено приложимият чл. 91 от същия закон. Промяната няма 
отношение към кръга на заинтересованите лица и подготовката на офертите. Тъй като 
корекцията е чисто техническа (отпада погрешно изписана правна норма), тя не 
променя условията за участие, не стеснява или разширява кръга на заинтересованите 
лица и не оказва влияние върху подготовката на офертите съгласно чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП. В секция „Основания за изключване (15)“ сред националните основания за 
отстраняване да се чете наличието на обстоятелства по „чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД)“. 
Предвид горното, не са налице условията на чл. 100, ал.7 от ЗОП за удължаване на 
срока за получаване на оферти.
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